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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֥עַן1
–နငှ့်ပြနဖ်ြေ၏

אִיּ֗וֹב
ယောဘ
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ယောဘပြန၍် မြွက်ဆုိသည်ကား၊

עַד־2
–အထိ
H5704

אָנָ֭ה
ဘယ်တုိင်အထိ
H0575

תּוֹגְי֣וּן
သင်တုိ့ဒက္ုခပေးမည်
H3013

י נַפְשִׁ֑
ငါအ့သက်ဝိညာဉဿကုိ
H5315

וּֽתְדַכְּאוּנַנִ֥י
–နငှ့်ငါကုိ့ခဲွညှစ်
H1792

ים׃ בְמִלִּֽ
–စကားလုံးများဖြင့်
H4405

သင်တုိ့သည် ငါစိ့တ်ဝိညာဉ်ကုိ နေှာင့်ရှက်၍ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး သင်တုိ့စကားဖြင့် ငါကုိ့ချ ိုးဖ့ဲကြလိမ့်မည်နည်း။

זֶה3֤
ဤ
H2088

עֶשֶׂ֣ר
ဆယ်ကြိမ်
H6235

פְּ֭עָמִים
အကြိမ်များ
H6471

תַּכְלִימ֑וּנִי
သင်တုိ့ငါကုိ့ရှကဿရှာခံ
H3637

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

שׁוּ בֹ֗ תֵ֝
ရှကဿရှာ
H0954

תַּהְכְּרוּ־
သင်တုိ့ငါကုိ့ကြမ်းကြမ်းခုိင်း–
H1970

י׃ לִֽ
–ငါကုိ့

ဆယ်ကြိမ်မြောက်အောင်ငါကုိ့ က့ဲရ့ဲကြပြီ။ ငါကုိ့မိနး်မောတွေ ဝေစေခြင်းငှါ အရှက်မရိှဘဲပြုကြပြီ။

וְאַף־4
–နငှ့်–
H0637

אָמְנָם֥
အမှနပ်င်
H0551

שָׁגִי֑תִי
ငါလွဲခ့ဲ
H7686

י תִּ֗ אִ֝
–ငါနငှ့်
H0854

ין תָּלִ֥
တည်း

י׃ מְשׁוּגָתִֽ
ငါအ့မှား
H4879

ငါပြစ်မှားပြီ မှနစ်ေတော။့ ငါအ့ပြစ်နငှ့်ငါသာဆုိင်၏။

אִם־5
–ကြောင့်–

אָמְ֭נָם
အမှနပ်င်
H0551

עָלַי֣
–ငါအ့ပေါ ်

ילוּ תַּגְדִּ֑
သင်တုိ့ကြီးမားမည်
H1431

יחוּ וְתוֹכִ֥
–နငှ့်သက်သေခံ
H3198

י לַ֗ עָ֝
–ငါအ့ပေါ ်

י׃   חֶרְפָּתִּֽ
ငါက့ဲ့ရုှတဿချက်
H2781

သင်တုိ့သည်ငါအ့ပေါ၌် ဝါကြွား၍၊ ငါအရှက် ခံရသောကြောင့်၊ ငါ၌အပြစ်တင်ကြသော်လည်း၊

עוּ־6 דְּֽ
သိကြ–
H3045

אֵ֭פוֹ
ထုိလျှင်
H0645

כִּי־
–ထုိ

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

עִוְּתָ֑נִי
ငါကုိ့ဖောက်လွဲထား
H5791

וּמְ֝צוּד֗וֹ
–နငှ့်သ့ူပုိက်ကွန်

עָלַ֥י
–ငါအ့ပေါ ်

יף׃ הִקִּֽ
ဝနး်ရံ

ဘုရားသခင်သည်ငါကုိ့လဲှ၍ မိမိကျောကွ့င်း၌ ကျောမိ့တော်မူကြောင်းကုိ သိမှတ်ကြလော။့

הֵ֤ן7
ကြည့်
H2005

אֶצְעַק֣
ငါအော်မြည်
H6817

חָ֭מָס
အကြမ်း
H2555

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

אֵעָנֶה֑
ငါအဖြေခံ

ע שַׁוַּ֗ אֲ֝
ငါအူည့်အော်မြည်
H7768

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
တရားစီရင်
H4941

ငါသည်ကုိယ်ခံရသော ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိအကြောင်းပြု၍ မြည်တမ်းသော်လည်း၊ အဘယ်သူမျှ နားမထောင်။ အော်ဟစ်သော်လည်း 

တရားသဖြင့် စီရင်သောသူမရိှ။
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י8 אָרְחִ֣
ငါလ့မ်း
H0734

גָדַ֭ר
တားဆီး
H1443

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

אֶעֱב֑וֹר
ငါဖြတ်သနး်နိင်ု

וְעַ֥ל
–နငှ့်အပေါ ်

י נְתִ֝יבוֹתַ֗
ငါလ့မ်းများအပေါ ်

שֶׁךְ חֹ֣
မှောင်မုိက်
H2822

ׂים׃ יָשִֽ
ချထား

ငါမသွားနိင်ုအောင် ငါရှ့ေ့မှာအဆီးအကာပြု၍၊ ငါသွားရာလမ်း၌ မှောင်မုိက်ကုိထားတော်မူပြီ။

כְּ֭בוֹדִי9
ငါဘု့နး်
H3519

מֵעָלַי֣
–ငါထံ့မှ

יט הִפְשִׁ֑
ချွတဿ
H6584

סַר וַיָּ֝֗
–နငှ့်ဖယ်ရှား
H5493

עֲטֶרֶ֣ת
သ့ူခေါင်း၏သရဖံုး
H5850

ׁי׃ ראֹשִֽ
–ငါရ့ောင်းမှ

ငါဂု့ဏ်အသရေကုိချွတ်၍၊ ငါခ့ေါင်းက ပေါင်းသရဖူကုိချတော်မူပြီ။

יִתְּצֵנִ֣י10
ငါကုိ့ဖြိုခွာ
H5422

סָ֭בִיב
ဠောင်
H5439

וָאֵלַךְ֑
–နငှ့်ငါသွား
H3212

ע וַיַּסַּ֥
–နငှ့်နတုဿထုတဿ
H5265

ץ עֵ֗ כָּ֝
–သစ်ပင်က့ဲသ့ုိ
H6086

י׃ תִּקְוָתִֽ
ငါမ့ျှော်လင့်ချက်

ငါကုိ့ဝုိင်း၍ ဖျက်ဆီးတော်မူသဖြင့် ငါပျောက် ကုနပ်ြီ။ သစ်ပင်ကုိ န ှတ်ုသက့ဲသ့ုိ၊ ငါမြော်လင့်ရသော အခွင့်ကုိ န ှတ်ုတော်မူပြီ။

וַיַּ֣חַר11
–နငှ့်အမျက်ထွကဿ
H2734

עָלַי֣
–ငါအ့ပေါ ်

אַפּ֑וֹ
သ့ူအမျက်
H0639

נִי וַיַּחְשְׁבֵ֖
–နငှ့်ငါကုိ့ယူဆောင်
H2803

ל֣וֹ
–ကုိယ်တော်အတွက်

יו׃ כְצָרָֽ
–သ့ူရနသူ်များက့ဲသ့ုိ

ငါ၌အမျက်တော်ကုိန ှိးုဆော်၍၊ ငါကုိ့ရနသူ်က့ဲသ့ုိ မှတ်တော်မူ၏။

׀יַחַ֤ד 12
အတူ

אוּ בֹ֤ יָ֘
လာ
H0935

יו גְדוּדָ֗
သ့ူစစ်တပ်များ
H1416

לּוּ וַיָּסֹ֣
–နငှ့်လမ်းခင်းခြင်း
H5549

עָלַי֣
–ငါအ့ပေါ ်

ם דַּרְכָּ֑
သူတုိ့လမ်း
H1870

וַיַּחֲנ֖וּ
–နငှ့်တပ်စခနး်
H2583

סָבִ֣יב
ဠောင်
H5439

י׃ לְאָהֳלִֽ
–ငါတဲ့ကုိ
H0168

စစ်ချလီာ၍၊ စစ်သူရဲတော်တုိ့သည် ငါရှ့ေ့သ့ုိ ရောက်ခြင်းငှါ၊ ကျုးံတူး၍ ငါပ့တ်လည်၌ တပ်ချကြ၏။

אַחַ֭י13
ငါညီ့များ
H0251

מֵעָלַי֣
–ငါထံ့မှ

יק הִרְחִ֑
ဖယ်ရှားစေ
H7368

י וְיֹ֝דְעַ֗
–နငှ့်ငါကုိ့သိကြသူများ
H3045

אַךְ־
သ့ုိသော်–
H0389

זָר֥וּ
စိမ်းခွားပြီ

נִּי׃ מִמֶּֽ
–ငါထံ့မှ

ငါညီ့အစ်ကုိတုိ့ကုိ ငါနငှ့် ကွာဝေးစေတော်မူ၏။ ငါအ့သိအကျွမ်းတ့ုိသည် ငါကုိ့မသိ၊ ရုိင်းသောသူဖြစ် ကြ၏။

חָדְל֥ו14ּ
ရပ်၏
H2308

קְרוֹבָי֑
ငါအ့ဆွေသားများ
H7138

וּֽמְיֻדָּעַ֥י
–နငှ့်ငါကုိ့သိကြသူများ
H3045

שְׁכֵחֽוּנִי׃
ငါကုိ့မေ့၏
H7911

ငါပ့ေါက်ဘော်တုိ့သည် ငါကုိ့စွန ့၍်၊ ငါသူ့ငယ် ချင်းတုိ့သည် မေ့လျောက့ြ၏။

י15 רֵ֤ גָּ֘
ငါအိ့မ်၌–

י בֵיתִ֣
ငါအိ့မ်၏

וְאַ֭מְהֹתַי
–နငှ့်ငါမိ့းမ
H0519

לְזָר֣
–စိမ်းသူအဖြစ်

תַּחְשְׁבֻנִ֑י
ငါကုိ့ယူဆောင်
H2803

י נָכְ֝רִ֗
တစ်ကျွနး်
H5237

יתִי הָיִ֥
ငါဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ם׃ בְעֵינֵיהֶֽ
–သူတုိ့မျက်စိ၌

ငါက့ျွနမ်များ၊ ငါအိ့မ်သူအိမ်သားများတုိ့သည် ငါကုိ့ဧည့်သည်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ တကျွနး်တနိင်ုငံသားက့ဲသ့ုိ၎င်း မှတ်ကြ၏။

י16 לְעַבְדִּ֣
–ငါအ့စေအခွေကုိ
H5650

קָ֭רָאתִי
ငါခေါ ်
H7121

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יַעֲנֶה֑
သူဖြေ

בְּמוֹ־
–ငါဖ့ြင့်–
H1119

י פִ֝֗
ပါးစပဿ
H6310

אֶתְחַנֶּן־
ငါအတည့်တဏိးု–

לֽוֹ׃
–သ့ူကုိ

ငါက့ျွနကုိ်ငါခေါသ်ောအခါသူသည် မထူး၊ သ့ူကုိ န ှတ်ုဆက်၍ တောင်းပနရ်၏။
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י17 ר֭וּחִֽ
ငါဝိ့ညာဉ်
H7307

זָרָ֣ה
စိမ်းခွားပြီ

י לְאִשְׁתִּ֑
–ငါမိ့နး်မကုိ
H0802

י וְחַ֝נֹּתִ֗
–နငှ့်ငါအသနားခှ

לִבְנֵי֥
–ငါဝ့မ်း၏သားများကုိ

י׃ בִטְנִֽ
ငါဝ့မ်း
H0990

ငါမ့ယားသည် ငါအ့သက်လေကုိ၎င်း၊ ငါသ့ား သမီးတုိ့သည် ငါမြည်တမ်းခြင်းအသံကုိ၎င်း ရ့ံွကြ၏။

גַּם־18
–လည်း–
H1571

עֲ֭וִילִים
ကလေးများ
H5759

מָאֲ֣סוּ
ငါကုိ့ထီမ့ဲ

י בִ֑
–ငါ၌

ק֗וּמָה אָ֝
ငါထ–

וַיְדַבְּרוּ־
–နငှ့်ငါကုိ့ပြော–
H1696

י׃ בִֽ
–ငါ၌

သူငယ်တုိ့သည်လည်း ငါကုိ့မထီမ့ဲမြင်ပြု၍ ငါထ သောအခါ က့ဲရ့ဲကြ၏။

֭עֲבוּנִי19 תִּֽ
ငါကုိ့ရံွရှာ
H8581

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော–
H3605

מְתֵ֣י
လမူျား
H4962

י סוֹדִ֑
ငါလ့ျှ ို့ဝှက်များ
H5475

וְזֶהֽ־
–နငှ့်ဤ–
H2088

בְתִּי הַ֗ אָ֝
ငါချစ်ခ့ဲသူများ
H0157

נֶהְפְּכוּ־
ငါကုိ့ဆန ့က်ျင်–
H2015

י׃ בִֽ
–ငါ၌

ငါမိ့တ်ဆွေတုိ့သည် ငါကုိ့ရံွ၍၊ ငါချစ်သော သူတုိ့ သည် ငါရ့နသူ်ဖြစ်ကြ၏။

י20 בְּעוֹרִ֣
–ငါအ့ရေပြား၌
H5785

וּבִ֭בְשָׂרִי
–နငှ့်ငါအ့သား၌
H1320

ה דָּבְקָ֣
ကပ်
H1692

י עַצְמִ֑
ငါအ့ရုိး
H6106

ה וָאֶ֝תְמַלְּטָ֗
–နငှ့်ငါလတွဿမြောကဿ
H4422

בְּע֣וֹר
–အရေပြားဖြင့်
H5785

י׃ שִׁנָּֽ
ငါသွ့ား
H8127

ငါအ့ရေသားသည်ငါအ့ရုိးတုိ့၌ ကပ်လျက်ရိှ၏။ သွားဖံုးတခုသာပါလျက်ငါပြေးလတ်ွရ၏။

נִי21 חָנֻּ֬
သနားကြင်းနာပါ

נִי חָנֻּ֣
သနားကြင်းနာပါ

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

רֵעָי֑
ငါအ့ဆွေခင်ပွနး်များ
H7453

י כִּ֥
–အကြောင်းမှာ

יַד־
လက်–
H3027

ל֗וֹהַּ אֱ֝
ဘုရားသခင်
H0433

נָגְ֣עָה
ထိ၍
H5060

י׃ בִּֽ
–ငါ၌

အိအုဆွေခင်ပွနး်တုိ့၊ ငါကုိ့သနားကြပါ။ ငါကုိ့သနားကြပါ။ ဘုရားသခင်၏ လက်တော်သည် ငါကုိ့ထိခုိက်ပါပြီ။

לָמָּ֭ה22
အဘယ်ကြောင့်
H4100

תִּרְדְּפֻנִ֣י
သင်တုိ့ငါကုိ့န ှပ်ိစက်
H7291

כְמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ
H3644

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
–နငှ့်ငါအ့သား၌
H1320

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
သင်တုိ့ဝမ်းဝ
H7646

ဘုရားသခင်ညှဉ်းဆဲတော်မူသည်နည်းတူ အဘယ်ကြောင့် သင်တုိ့သည် ညှဉ်းဆဲကြသနည်း။ အဘယ်ကြောင့် ငါအ့သားကုိ စား၍ 

မရောင်ရ့ဲဘဲနေကြသနည်း။

י־23 מִֽ
မည်သူ–
H4310

ן יִתֵּ֣
ပေး
H5414

אֵ֭פוֹ
ထုိလျှင်
H0645

וְיִכָּתְב֣וּן
–နငှ့်ရေးသား
H3789

י מִלָּ֑
ငါစ့ကားများ
H4405

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

ן יִתֵּ֖
ပေး
H5414

פֶר בַּסֵּ֣
–စာအပ်ု၌

קוּ׃ וְיֻחָֽ
–နငှ့်ထွင်း
H2710

ငါစ့ကားကုိယခုရေးမှတ်ပါစေသော။ စာရင်း၌သွင်းထားပါစေသော။

בְּעֵט־24
–သံချောင်းဖြင့်–
H5842

בַּרְזֶל֥
သံ
H1270

וְעֹפָרֶ֑ת
–နငှ့်ခဲ
H5777

ד עַ֗ לָ֝
–ထာဝရ
H5703

בַּצּ֥וּר
–ကျောက်၌
H6697

יֵחָצְבֽוּן׃
ထွင်းထားပါစေ
H2672

ခဲပြားပေါမှ်ာကညစ်နငှ့်အက္ခရာတင်လျက်၊ ကျောက်စာထုိး လျက်မြဲပါစေသော။

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5759.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
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וַאֲנִי25֣
–နငှ့်ငါ
H0589

יָדַ֭עְתִּי
ငါသိ
H3045

אֲלִי גֹּ֣
ငါရွ့ေးန ှတုဿသူ

חָי֑
အသက်ရှင်

וְאַ֝חֲר֗וֹן
–နငှ့်နောကဿဆံုးသူ
H0314

עַל־
–အပေါ ်

עָפָ֥ר
မြေဖုနး်
H6083

יָקֽוּם׃
ရပဿတည်

ငါကုိ့ ရွေးန ှတ်ုသောသခင်သည် အသက်ရှင်၍၊ နောင်ကာလ၌ မြေမုှန ့အ်ပေါမှ်ာ ပေါလ်ာတော်မူမည် ဟ၍ူ၎င်း၊

וְאַחַר26֣
–နငှ့်နောက်

י עוֹ֭רִֽ
ငါအ့ရေပြား
H5785

נִקְּפוּ־
ဖျကဿဆီးပြီးနောကဿ–

ֹ֑את ז
ဤအရာ
H2063

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
–နငှ့်ငါအ့သားမှ
H1320

חֱזֶה֥ אֶֽ
ငါမြင်
H2372

אֱלֽוֹהַּ׃
ဘုရားသခင်
H0433

ငါအ့ရေကုနပ်ြီးမှ ဤကုိယ်ကုိပင် ဖျက်ဆီးသော်လည်း၊ ငါသည်ကုိယ်ခနဓ္ာ၌ ဘုရားသခင်ကုိမြင်မည်ဟ၍ူ ၎င်း ငါသိ၏။

ר27 אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

י  ׀אֲנִ֨
ငါ
H0589

חֱזֶה־ אֶֽ
မြင်–
H2372

י לִּ֗
–ငါအ့တွက်

וְעֵינַי֣
–နငှ့်ငါမ့ျက်စိများ

רָא֣וּ
မြင်ပြီ
H7200

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

זָר֑
တစ်ကျွနး်

כָּל֖וּ
ကုနဆံု်းပြီ
H3615

כִלְיֹתַ֣י
ငါက့ျ ိုကဿအညှာများ
H3629

י׃ בְּחֵקִֽ
–ငါရ့င်ခွင်၌
H2436

ငါဘ့က်၌ နေတော်မူသောဘုရားသခင်ကုိ ငါမြင်မည်။ သူတပါးမြင်သည်သာမက၊ ငါသည် ကုိယ် မျက်စိနငှ့်ဖူးမြင်မည်။ 

ထုိသ့ုိမြော်လင့်၍ ငါက့ျောက်ကပ် သည် ပျက်လျက်ရိှ၏။

י28 כִּ֣
–အကြောင်းမှာ

ֹ֭אמְרוּ ת
သင်တုိ့ပြောမည်
H0559

מַה־
အဘယ်–
H4100

נִּרְדָּף־
ငါတုိ့န ှပ်ိ–
H7291

ל֑וֹ
–ကုိယ်တော်ကုိ

רֶשׁ וְשֹׁ֥
–နငှ့်အမြစ်
H8328

ר בָ֗ דָּ֝
အကြောင်း
H1697

נִמְצָא־
တွေ့–
H4672

י׃ בִֽ
–ငါ၌

ယခုမှာသင်တုိ့က၊ ငါတုိ့သည် သ့ူကုိအဘယ်သ့ုိ ညှဉ်းဆဲရမည်နည်း။ သူ၌အပြစ်တင်သောအခွင့်ကုိ အဘယ်သ့ုိ တွေ့ရမည်နည်းဟ ု

ဆုိကြသည်ဖြစ်၍၊

גּ֤וּרו29ּ
ကြောကဿရ့ံွကြ

ם  ׀לָכֶ֨
–သင်တုိ့အတွက်

מִפְּנֵי־
–ဓားလကဿနက်မှ–
H6440

רֶב חֶ֗
ဓားလကဿနကဿ
H2719

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

חֵ֭מָה
အမျကဿ
H2534

עֲוֹנ֣וֹת
ဒစုရုိကဿများ
H5771

חָרֶ֑ב
ဓားလကဿနကဿ
H2719

עַן לְמַ֖
–အကြောင်းသ့ုိ
H4616

תֵּדְע֣וּן
သင်တုိ့သိ
H3045

]שדין[
[တရားစီရင်]
H1779

)שַׁדּֽוּן׃(
(တရားစီရင်)
H1779

ס
¶

ထားဘေးကုိကြောက်ကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ အမျက်တော်သည်ထားဘေးဖြင့် အပြစ်ပေးတတ် ၏။ 

အပြစ်စီရင်ရသောအချနိရိှ်ကြောင်းကုိ သိမှတ်ကြလောဟ့ ုမြွက်ဆုိ၏။
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